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“Дни становятся холоднее. Какая
температура?”

• • •

“Comincia a fare freddo. Che temperatura c’è?”
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“Девять градусов. Еще осень, но скоро зима”.

• • •

“Nove gradi. È ancora autunno, ma presto sarà
inverno.”
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“Я с нетерпением жду весны, но
предпочитаю лето, когда красиво и тепло”.

• • •

“Non vedo l’ora che arrivi la primavera, ma
preferisco l’estate, quando il tempo è bello e
caldo.”
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“Я не против холода. Но я не люблю дождь и
ветер”.

• • •

“Non m’importa del freddo. Ma pioggia e vento
non mi piacciono.”

5



“Посмотри на эти темные облака. Завтра
будет дождь. И очень ветрено. Возможно,
будет гроза”.

• • •

“Guarda quelle nuvole scure. Domani pioverà.
E ci sarà anche tanto vento. Forse ci sarà un
temporale.”
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“Я надеюсь, что нет. Я очень не люблю
плохую погоду, особенно гром и молнию. Я
боюсь, что меня может ударить молния”.

• • •

“Spero di no. Non mi piace il brutto tempo,
specialmente i tuoni e i fulmini. Ho paura di
essere colpito da un fulmine.”
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